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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les niveaux de ®
performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Sile niveau de la performance & la déchirure est supérieur a 0,

ne pas utiliser ce gant prés d’'une machine en mouvement pour gviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la
manipulation d'objets d‘une température supérieure & 50°C et de produits chimiques. Pas de nettoyage ni dentretien préconisés, Il
n'est pas possible de déterminer une durée de vie car ces matérioux ne sont pas connus pour se déteriorer avec le temps et la durée
de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Contréler le produit avant
chooue utilisation. Si des défauts sont constates, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage dorigine dons un
endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par lorganisme notifié (voir *)

Attention : Des allergenes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des
réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classffication globale ne reflste pas
nécessairement la performence de la couche lo plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent
que l'article est conforme @ la ou aux normes eurcpéennes citées. Ces informations sont accompagnéss si applicable des niveaux
de performance obtenus par larticle selon chague norme. Enfilage : procéder a I'hygiene des mains en utilisant une solution
antimicrobienne avec de l'sau ou en se frottant les mains. Le détail est donné ci-dessous

EN 3882016+A12018 : o = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A & F). X
signifie que le test n'o pos &t réalisé.

En ce qui concerne I'émoussage dans le cadre de I'essai de résistance a la coupure (6.2), les résultats du « Coupe Test » n'ont qu'une
portée indicative, seul lessai de résistance ala coupure au tomodyncmométre « TDM» (6.3) étant le résultat de reférence determinant
la performance. Enfilage et retrait des gants : Lorsque vous enfilez le gant, assurez-vous que le gant et la main sont propres, que
la taille du gant est correcte et qu'il est carrectement ajusté aux contours et & I'entrejambe des doigts. En cas de contomination/
transpiration, retirer le gant, le laisser sécher avant de le porter & nouveau et/ou le jeter selon [état du gant. Hygiéne des mains
afin de ne pas contominer la main avec un gant souillé, veillez a retirer le gant en le pingant de o base du poignet jusauau doigt.

La déclaration de conformité est disponible sur e site internet : voir **

Lo marcatura CE apposta su questo guanto significa conformitr con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo

2016/425. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo

strappo sia superiore a O, evitare I'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi

rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 50°C e di prodotti
chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Non € possibile
determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si & o conoscenza che questi materiali non si deteriorano nel tempo, ma la
vita stessa dello scaffole dipende da numerosi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo.
Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito.Questo guanto & stato certificato dallente notificato (vedere *).
Attenzione : Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni allergiche.
Per quanto riguarda i guanti formati da due o pid strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la performance
dello stroto piU esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normetive sopra indicati indicano che larticolo & conforme dllo o alle
normative europee citate. Utilizzo: eseguire lgiene delle mani strofinandole con una saponetta o con una soluzione antimicrobica
e acqua. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dall‘articolo, in base a ogni singola
norma Riportiamo di seguito | relativi dati

EN 3882016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TOM (da A a F). X significa che
il test non & stato eseguito.

Per quante riguarda lottundimento nell'ambito del test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del “Test di taglio” non sono stati di portata
indicattiva, solo il test di resistenza ol taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per determinare le
prestazioni. Indossare e togliere il guanto: quando lo siindossa, assicurarsi che sia il guanto che la mano siano puliti, che la taglia del
guanto sia corretta e che si adatti correttamente ai contorni e allincavo delle dita.n caso di contaminazione/sudorazione, togliere il
guanto, lasciarlo asciugare prima di indossarlo nuovamente e/o ?ettar\o a seconda delle sue condizioni. Igiene delle mani: per non
contaminare la mano con un guanto sporco, assicurarsi di teglierlo pizzicando dalla base del polso al dito.

La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito internet : vedere **.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The. @
performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 0, then

this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle

chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is permitted. Gloves should be stored
in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified body (see *)

WARNING : Allergens can be present in the producticn process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In
the cases where gloves are composed with two or more layers, this wil mean that the general classification does not necessarily
reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product
is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to
deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Check
the product before any use. If any damage s noted, the product has to be replaced. Donning: perform hand hygiene using hand rub
or antimicrobial solution with water. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:
EN 3882016+A12018 : a = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = tear resistance (0-4); d = puncture resistance (0-4); e
=TDM cut resistance (A to F). X means not tested

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is
the reference performance result. Glove donning and doffing : When donning the glove, please ensure that both glove and hand
are clean, glove size is right, and it is properly fit on the contours and crotches of fingers. In case of contamination / perspiration,
take off the glove, allow it to dry before wearing again andjor discard depending on the condition of glove. Hand hygiene: in order
not to contaminate the hand with a soiled glove, be sure to remove the glove by pinching it from the bose of the wrist to the finger.
The declaration of conformity is available on the web site : see **.

A marcagéo CE desto luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425. Os @
niveis de desempenho s6 sdo garantidos na palma da luve. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, ndo utilizar

o luva nos proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. NGo deve ser utilizada poro
manusear objectos a uma temperatura superior a 50°C e produtos ?U\mICOS N&o ¢é necesscria limpeza nem manutengdo. Conservar
na embalagem original num local fresco & seco. Nao é possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece
deterioragao destes materiais o longo do tempo e a vida Util dependera de uma série de fatores, como o tipo e a frequéncia de
utilizacgo. Verifique o produto antes de qualquer utilizaggo. Se for notado algum dano, o produtoe tera de ser substituido. Esta luva
foi certificada pelo organismo notificado (ver ).

Atengdo : Alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo e, portanto, em gue a luva pode causar reacgdes alérgicas,
Para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificagdo global néo reflecte necessoriamente o desempenho da
camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam gue o artigo estd em conformidade com o
norma ou as normas europeios citadas. Calcar: proceder & higienizagae das maos esfregando-as com sabéo ou usando solugac
antimicrobiana com agua. Estas informagdes sao acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtides pelo artigo de
acordo com cada norma. Sdo fornecidos abaixo detalhes:

EN 388:2016+A12018 : a = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que o
teste ndo foi realizado,

Relativamente & remogdo no teste de resisténcia co corte (6.2), os resultados do “Corte de Teste” foram apenas indicativos. Apenas
o teste de resisténcio co corte com tonodinanémetro “TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho. Calgar
descalear as luvas: ao calgar a luva, certifique-se de que a luva e a mao estdo limpas, que o tamanhe da luva € o correto e que se
ajusta adequadamente aos contornos e membranas dos dedos. Em caso de contaminagdo/transpiragdo, retire a luva, deixe-a secor
antes de a voltar a usar efou descarte, dependendo do estado da luva. Higiene das maos: para ndo contaminar o mao com uma luva
suja, certifiue-se de remover a luva puxando-a da base do pulso até ao dedo.

Adeclaragdo de conformidade esta disponivel no website : ver *

A kesztytin feltintetett CF-Jelolés megfelel o 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai irdnyeivnek A
teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantdltak Ha a szokitasi ellendlids teljesitményszintje 0-nel nagyobb, akkor
ezt a kesztylt ne haszndlja gépek mozgo alkatrészei kézelében o beakadas veszélyének elkertiése érdekében. Ezt a
keszty(t ne haszndlja 50°C-ndl magasablb hémersékletl targyak, illetve vegyszerek kezelésehez. Tisztitdsa vagy karbantartésa tilos.
A keszty(it oz eredeti csomagolasaban, naves, szaraz helyen kel tarolni. A7 eltarthatosag meghatdrozasa nem lehetséges, ugyonis
ezek az anyagok az id6 elérehaladiaval nem hasznélodnek el. Az eltarthatosag olyon tényezoken mlik, mint o haszndlat t\'Pusg
Es %¥ck‘orwzogc Haszndlat el6tt vizsgalja meg o terméket. Ha barmilyen sérilést észlel, cserélje ki o termeket. A keszty( igazolasat
iadto (lasd. ).
VIGYAZAT 2 dlrasnch Iehetnek elen a ermelésifoyamatban, s fay ¢ kesziyu omely alergids edcigkar choznat & ket vogy
kettonél tob rétegy keszty(k eseteben az cltalénes besorolds nem befolyasolic szukségszerden negativ médon a kilsd réteg
teljesitményét. Az elézéekben emlitett szabvany piktogramjai és referencidi azt jelentik, hogy a termék megfelel a széban forgd
eurdpai szabvanyoknak. Felvétel: végezzen kézfertétlenitést felhasznaldsra kész kézfertotlenito-szerrel vagy vizzel készitett
antimikrobialis oldattal. Ezek az informccick, szikség esetén, kiegészlinek oz eszkozre oz egyes szabvanyok szerint érvényes
teueswtmenvszwntekkel Arészleteket lasd aldbk L . L .
EN 388:2016+A12018: @ = dorzsolési ellenallés (0-4); b = vdgasi ellendlias (0-5); ¢ = szakadasi ellenallds (0-4); d = dtszdredasi ellendllas
(0-4), e = TDM vagasvizsgalot (A és F kozott). Az X ozt jelent], hogy a teszt nem kerilt elvégzésre. o
A vdgdssal szemben ellendlids vizsgdlatanak (62) kereten blul tapasztalt kopast illetoen @ vagésdllsdgot méré ,Coupe Test”
eredmenyei csak tc«ékoztato ellegtick. A teljesitmeény meghatdrozésaban referencianck kizérolag o vagdssal szembeni ellendllds
tonodinamométerrel vegzett ,TDM" v\zsgt;d\atdbul szdrmazo eredmény szamitA kesztyd felvétele s levétele: A keszty( felvéf or
ellendrizze mindkét kesziyti &5 kezeinek tisztasagdt, a kesztyl megfelelo méretét és megfelels leszkeddsét a kez korvonalan és az
ljak kozott. Szennyezodds / izzadtsag esetén vegye le q kesztylt, és Gllapotctd] fuggden ismétett felvétel elétt hagyjo megszaradni
/vagy artalmatlanitsa. Kézhigiénia: a keszty(it a csukloja tovenél osszecsipve hiizza le az ujjai felé, hogy ne szennyezze be a kezét
hosznal kesztyOvel, ) )
Amegfeleldségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon : lasd **.
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CE-maerkningen pd handsken betyder overensstemmelse med de vaesentlige krav i den europasiske forordning 2016/425. ®
VYdelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hejere end 0, skal man ikke bruge
handsken taet ved en maskine i bevaegelse for at undgé risiko for at blive revet med. Ma ikke bruges til handtering af
genstande med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengaring eller vedligeholdes er foreskrevet
Opbevares i sin originale emballoge pd et kaligt og tert sted. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed, da disse materialer ikke
er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil afhaenge af en raskke faktorer, som typen af brug og brugshyppighed. Tjek
produktet fer hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet udskiftes Denne handske er blevet godkendt of (se *).
Vigtigt: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somitim Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann.
For handsker, der bestdr af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det yderste lag.
Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, ot produktet er i overensstemmelse med de naevnte europasiske
normer. Patagning: Udfer handhygiejne med héndsprit eller antimikrobiel oplesning med vand. Disse oplysninger medfelger, safremt
de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opndet af produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det felgende

EN 3882016+A1:2018 : @ = slibning (0-4; skaering (0-5), ¢ = rivning (0-4),d = hulning (0-4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen
ikke er blevet gennemfart.

Med hensyn tiluskarphed inden for rammerne of test of modstondsdygtighed overfor snit (6.2), hor resultaterne af “Skeere Testen" kun
et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamomeéter TDM« (8.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse of ydeevnen.
Pa- og oftogning af handsker: Nar handsken tages pd, skal det sikres, ot bade handsken og handen er ren, at handskestarrelsen er
rigtig, og at den passer prascist til fingrenes konturer og bejninger. | tilfeelde af kontaminering/sved skal handsken tages of og terre,
inden den tages pd igen og/eller kasseres afheaengigt of handskens tilstond. Handhygiejne: For at undgd at forurene hdnden med en
snavset handske skal handsken fiernes ved at knibe fat i den fra handleddets basis til fingeren,

rileeringen er tilgaengelig pd internetsiden : se **

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der @
Europische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen %e\ten nur far die Innenhancflache. Bei einer Zugfestigkeit tber

0 den Handschuh nicht in der Néhe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefohr des MitreiBens zu vermeiden.

Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegenstanden mit einer Temperatur uber 50°C oder von Chemikalien verwenden. Keine
Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen Verpackung an einem kihlen und trockenen Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer
benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.

Achtung : Allergene konnen in den Preduktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die cllergische Reaktionen hervorrufen
kann. Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der GuBersten Schicht. Die
Piktogramme und oben genannten Verweise ouf die Normen bedeuten, doss das Produkt den Anforderungen der genannten Richtlinien
entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der
Richtlinie er’%eben Es ist nicht maglich eine Haltbarkeit anzugeben, da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit
bekonnt ist Die Haltbarkeit héngt von mehreren Faktoren ab, wie die Art und Houfigkeit der Nutzung. Uberprufen Sie das Produkt, bevor
Sie es benutzen. Solite eine Beschadigung vorliegen, muss das Produkt ersetzt werden. Anziehen: Verwenden Sie fur die Handhygiene ein
Handedesinfektionsmittel oder eine antimikrobielle Lésung mit Wasser. Diese ZusGtze sind nachfolgend Oufge uhy

EN 3882016+A12018 0 = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit 10-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e = Schnitt TDM (A
bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgeftihrt wurde.

In Bezug auf die Entfernung des Fettgswebes im Rahmen des Tests dsr Einschneidebestandigkeit (62), haben die Ergebnisse des
“Schnittfests” nur einen informativen Charakter, do nur der Test der Einschneidebestandigkeit anfand eines Tocodynamometers 'TDM'
(6.3) das Referenzergebnis fur die Bestimmung der Leistung liefert. An- und Ausziehen des Handschuhs: Achten Sie beim Anziehen
des Handschuhs bitte darauf, dass der Hondschuh und die Hand sauber sind, die HandschuhgroBe passt und der Handschuh
richtig an_den Konturen und den Fingerbeugen anliegt. Bei Kontemination/SchweiBbildung den” Handschuh ausziehen, vor dem
erneuten Tragen trocknen lassen und/oder je nach Zustand des Handschuhs entsorg%en Hondhéglene Um die Hand nicht mit einem
verschmutzten Hondschuh zu kontaminieren, entfernen Sie den Handschuh, indem Sie ihn von der Basis des Handgelenks bis zum Finger
zusammendricken.

Die Konformitétserklrung finden Sie auf unserer Webseite : **

De op de handschoen cangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle ejsen van van de Europese @
Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer

jan O bedruu%t, mcdg u deze handschoen niet gebruiken Vviakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op
vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50°C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of
onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdboarheid
aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren gedurende tijd en de houdbaarheid is afhankelijk van een
aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie. Controleer het product vddr elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt,
moet het product moet worden vervangen. Aanzetten: zorg voor correcte handhygiéne met handgel of antimicrobiéle oplossing met
water, Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).
Opgelet : Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor
handschoenen die bestoan uit twee of meer lagen, duict de globale classificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de buitenste
laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese
narm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer
informatie hieronder:
EN 3882016+A1:2018 : a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5),
dat de test niet uitgevoerd is
Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (62), ziin de resultaten van de "Snijtest” slechts
indicatief. Alleen d< weerstandstest met een snede met een tonodynamometer "TDM” (6.3) is het referentieresultaat die de prestatie
bepaalt. Handschoen aan- en uittrekken: zorg er bij het aantrekken van de handschoen voor dat zowel de handschoen als de
hand schoon zijn, de handschoenmaat de juiste is en goed aansluit op de contouren en de ruimte tussen de v m?ers In geval van
besmetting/transpiratie de handschosn uittrekken, laten drogen clvorens opnieuw te dragen en/of weggooien, afhankelijk van de
staat van de handschoen. Handhygiéne: om de hand niet te besmetten met een vervuilde handschoen, moet u de handschoen
verwijderen door deze van de basis van de pols naar de vinger te knijpen.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie*,

= scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los niveles @
de eficacia se garantizon solo en la palma cel guante. $i el nivel de resistencia al rasgodo es superior a 0, no utilice este

guante cerca de una maguina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacion de

abjetos a una temperatura superior a 50°C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o mantenimiento preconizados.
Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida Util del estante ya que no se conoce que
estos materiales se deterioren con el tiempo'y la vida Util del estante dependerd de numerosos factores como el tipo y la frecuencia
de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algun dafio el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido
certificade por el organismo acreditado (ver *).

Atencion © Los olérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccién y por Io tanto en el guante que puede cousar
reacciones alérgicas. Para los guantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global no reflejo necesariamente lo
resistencio de la capa més externa. Los pictogramas y las referencios a las anteriores normas indican que el articulo es conforme
ala o les normas europeas citadas. Estas informaciones se acompanan si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por
el articulo segun cada norma. Colocacion: realizar la higiene de las manos mediante frotado o solucién antimicrobiana con agua.
Encontrard su detalle a continudcion . ) ;

EN 3882016+A12018 : @ = abrasion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgado (0-4), d = perforacion (0-4), e = corte TDM (A o F). X significa que
no se ha realizado la pruel

En cuanto ol recorte de lo grasa superficiol en virtud de la pruebo de resistencia al corte (6:2), los resultados de la “Prueba de
Corte" son a titulo indicativo, solo la prueba de resistencic gl corte con tonodinamometro 'TDM’ (6.3) ha obtenido un resultado de
referencia para la determinacion del rendimiento. Colocacion v retirada del guante: al ponerse el guante, aseglirese de que tanto
el guante como la mano estén limpios, que la talla del guante sec la adecuada v que se ajuste correctamente al contorno de los
dedos y el espacio entre ellos. En caso de contaminacion/transpiracion, quitese el guante, déjelo secar antes de volver a ponérselo o
deséchelo segun su estado. Higiene de las manos: para no contaminar la mano con un guante sucio, asegurarse de retirar el guante
pellizcandolo desde la base de la mufeca hasta el dedo.

Lo declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web : vea **

Handskens CE-markning innebér ot den  overensstémmer med | den europeiska forordningen  2016/425.
Prestandanivaerna garanteras endast pd handskens handflata. Om hallfasthetens niva overstiger O skg inte handsken
anvandas ndra en maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av foremal med en
temperatur som éverstiger 50°C och kemikalier. Inga rengéringar eller underhéll rekommenderas. Forvaras i originalforpackningen
pd en sval och torr plats. Det ér inte mojligt att ange ndgon hallbarhetstid eftersom dessa material inte ar kanda for att forsamras
med tiden och hallbarhetstiden kommer att bero pd etf antal faktorer, sdsom typen av anvandning och anvandningsfrekvensen
Granska produkten fore varje anvandning. Om skador upptacks, dé maste produkten bytas ut Den har handsken har certifierats
av det anmdlda organet (se™).

Varning: Allergener kan vara nénverande| produktionsprocessen och dérigenom | hondskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner
For handskar som bestar av tva eller flera lager dterspeglar inte den totolo Klassificeringen nodvandigtvis prestondan pé det
yttersta lagret. Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln Gverensstammer med de angivna europeiska
standarderna. Handtatt: utfsr handhygien med handsprit eller antimikrobiell Iésning med vatten. Denna information Kompletteras, om
tilampligt, med prestandonivaerna som uponds av artikeln enligt varje standard. Yiterligare information ges nedan

SS EN 888:2016+A12018 : @ = notning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhdllfasthet (0-4), d = perforering (0-4) & = skarning TDM (A till F).
X betyder att testet inte har genomidrts. . .
Nar det gdller avtrubbning i skérmotstandstestet (6.2) ar resultatet ov "Test Cup” endast vagledande, endast testet for skarmotstand
till tonodynamorneter "TOM (63) 6r referensresultatet som bestémmer prestonda. To pd och ta av handsken: Nar du tar o6 dig
handsken, se till att bade handsken och handen dr rene, ott handskstorleken ér rétt och att den passar bra bade pd och mellan
fingrarna. Vid kontaminering/svett, ta av handsken, I&t den torka innan den anvands igen och/eller kassera beroende pd handskens
skick. Handhygien: For att inte fororena handen med en smutsig handske ska du ta av handsken genom att nypa den frén
handledens bas till fingret. 5

Deklarationen om overensstammelse finns p& webbplatsen : se *

@
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Tassa keisineesst a\evcu CE-merkintd tarkoitian sitd, eftd eurooppalaisesto asetuksesty 2016/495 olennaisia voatimuksia @I
noudatetaan. Teholuokat tagtaan vain kdsineen kémmenpuolela. Jos repeytymislujuuden teholuokka on i O, dla thU
kasinettd liikkuvan Iowtteen léhella valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisdlle. Al kasittele kasineelld esineitd, joi
IomEOt\\G on yli 50°C tai kemiallisia aineito. Fi vacdittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. Stilytd kasineet rmden alkuperdisessa
uksessa raikkaassa ja_kuivassa paikassa. Sdilyvyysajan iimoittaminen ei ole mahdollista, silla tmé materiaali ei tunnetusti
uoNeNNU ajan saatossa, ja sawlrwsowkc: Tiippuu seista tekijoistd, kuten kaytiotavasta ja kaytistiheydestd. Tarkista tuote ennen kaytoa
Jos vahinkoja on havmtmvnsso iote on korvattava uudella. Kasine on iimoitetun \mtoksen sertifioima (katso ).
Huomio Al\evgeemt voivat olla lésné tuotantoprosessissa jo siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos késineet koostuvat
véhintaén kahdesta kerroksesto, yleinen luokitus el valtémattd iimaise ulomman kerroksen teholuokkao. YIia mainittujen normien kuvat
LG vitenumerot merkitsevat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen.  Pukeminen: suorita koslhvg\emotomo
ayttamalla kasihuuhdetta tai ant\m\krob\stu huostu veden kanssa, Nmto tietoja tdydennetddn tarvittaessa tuotteelle myonnetyilld,
jokaisen normin mukaisillc teholuokilla. Vksnt iskohtaiset tiedot [Gytyvét al

N 3882016+A12018 : 0 = hankauslujuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = VGDEYWFWISMUUS (0-4),d = puhkaisulujuus (0-4), e = cut TDM (A-F)
Xilmoittaq, ettei testic ole tehty.
Mitavaahdon paistoon Ie\kkaus\ujuustestbsa (62)tulee, "leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain tonodynamometrin “TDM"

leikkauslujuustestin (6:3) tulos antao vittteta suorituskyvystd. Hanskan pukeminen ja riisuminen: Honskaa pustiaessa on varmistetiava,
ettd seké hanska ettd kasi ovat puhtaat, hanskan koko on oikea ja ettd ne istuvat kunnolla sormien muotoihin ja valeihin. Likaantumisen/
hikoilun sattuessa riisu hanska ja cnna sen kuivua ennen kuin kaytat sité uudelleen tai hévitd hanska sen kunnosta riippuen. Késinygienia:
jotta et saastuta katté likaantuneello késineglls, muista poistaa kcsme puristamalla sité ranteen aloosasta sormeen pdin
\/uat\mustenmuka\suus\act\mus on saatavilla internetsivulla - katso *.

EK (EROPAS KOMISIJAS) apzimejums uz cimda atbilst Firopas regulu 2016/425 butiskam, proslbom Ekspluataci os @
raksturlielumi ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja ekspluatacijas raksturlielumu lmenis gttiecioa uz nodilumizturi
Ir augstaks neka 0, neizmantojist so cimdu masinas kustoso daju tuvumd, lai noverstu ierausanas r\skus Ne\zmontoﬁet
$o cimdu, lai rikotos ar’ objektlem temperaturg, kas parsniedz 50°C, ka art ar kimiskajiem produktiem. Neveikt tirisanu un apkopi
IZstracajums pirms Un pEc ta listosanas Jauzglaba 1 originalala iepako]Uma, Vesa Un sausd viet. Nav iespéjoms noteik defiguma
terminu, jo laika gaita $o materidlu bogaéonas notiek sakara vowruk\em faktoriem, pieméram, izmantgsanas veida un lietos angs
iezuma’ Parbaudiet produktu pirms liefosanas Jo\rleverotsﬁbkods bomums, produkts ir janomaina. So cimdu sertwﬁcgws (skat, *).
BRIDINAJUIS - attieciba uz cnmdnem, kas izgatavoti no vairak neka m kartam, vispariga klasifikacija ne vienmer pasliktina arelos
kartas eksplugtacijas ;{msn as. Piktogrammas un ctsauces uz \epr\eks mmetopem standartiem noznme, ka izstradajums atbilst
noraditajiem E\ropus dartiem. Uzvilksona: veiciet roku h\é;lenu, noberzot s vai izmantojot mikrobus iznicinosu skidumu
ar udem Siinformacija, ja nepieciedams, ir papildinGma ar iekartu eksp\ummc\ jas raksturlielumiem atbilstodi katram standartam.
Turpmak snie t’l delahzeh informacijo:
EN 3882016+A12018 izturioa pret berzi (0-4), b = izturTba pret wegtnezumu (0-5); ¢ = nodilumizturiba (0-4); d = izturioa pret
caurduréanu (0-4), e = TOM griezums (A 1dz F). X nzjme, ka tests nav
Attieciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma 62) pretest\bos testu letvaros, “Griezuma testa” rezultGtiem. ir tikai informativa
nozime, tikai tonodinamometra “TDM” griezuma pretestibas (6.3) kritérili nosaka izpildes rezultatus, Cimndu uzvilksana un novilksana:
uzvelkot, c\mdus,ludzu parliecinieties, ka gan cimdi, gan rokas ir tiras, ir pareizais cimdu izmérs un cimdi cies] piegul pirkstu kontdram
un pirkstu starpgm. |esamojuma,'swéancs gad\ uma novelciet cimdus, laujiet tiem noZit pirms atkartotas uzvilkéanas unjvai
izmetiet, atkariba no cimdu'siavokla Ruku h\g\ena lai'rokas nesaskartos or netiriem cimdiem, noteikti novelciet cimdus, sakot no
plaukstds lociiavas pamatnes lidz pirkstiem.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné : skatit **

CE-mdrgis kindal téhistab vastovust Eurcopa Liidu mégrusega 2016/425 pohinduetele. Toimivustase on tagatud void
I:)\hupurkonncs Kui rebenemiskindlyse toimivustase on Ule O, siis arge kasutage neid kindaid masina likuvate oscde
heduses, et vaitida tokerdumist Arge kosutage neid kindaid selliste cbjektide, mille temperatuur dletab 50°C, ning
keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhdstada voi hooldada. Tu\eb hoida nende originaalpakendis ning Kilmas ja kuidas
kohas. Sailivusaega ei ole voimalik mddrata, sest need materjalid teadaolevalt aja jooksul ei lagune ning sailivusaeg oleneb
mitmetest tequritest, nagu na\teks kasutamise lik ja sagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kul markate kahjustusi,
Lu\eb toode VGUO vahetado. Need kindad on sertifitseerinud (vt *
HOIATUS - Allergeenid vowvad esineda_ tootmisprotsessi jo seega. kinda, mis voib péhjustada allergilisi reaktsioone. Kahe véi
enama k\h\?a kinnaste puhul el naita uldine klassifikatsioon val m\se kih vcstugwdovust Eespool toodud piktogrammid ja viited
stcndard\teetuhendovod et toode vostab mainitud Euroopa standarditele. Kasutamine: puhastage kéed vee G Vol ur\t\m roobse
lahuseqa hoorudes See teave on terviklik, kui lisaca verustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andme: ﬂ ised
EN 3882016+412018 ; 0 = kulumiskindlus (8-4), b= perfovatswoomkmdlus (0-5); ¢ = rebenemiskindlus (0-4);d = s\sse\on ekmd\us ©-4)e
=corte TDM (A aF). Xt hendal bettestewo\e\o itud
En cuanto al recorte de Jo ?vosa superficial en virtud de lo prueba de resistencia al corte (6.2) los resultados de la "Prueba de Corte”
sonafitylo indicativo, slo 1a prueba de resistencia al corte con tonodinamemetro TOM'(63) ha obtenido un resultado de referencia
ara la determingcion del rendimiento. Kinda kandmine ja dra votmine: kind kandmisel veendu?e et nii kinnas kui kasi on puntad,
da suurus on dige ning &t see sobiks korralikult sormede suuruse ja vahega. Saastumise/higistarise korral votke kinnas kaest ja
Ioskesel\e\ enne uuesti kcndm\stkuwodavo\ visake dra, olenevalt kmdo seisukorrast. Kate higieen: et katt méardunud kindaga mitte
saastada, veenduge, et eemaldate kinda randmest tle ‘sormede.
Vastavusdeklaratsioon! leiate veebilehelt :*

CE Zenklas ant 3i uf\rst\mq reidkia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojomas tik jy delno 0
veiksmingumo lygis. u otsparumo D\vs\mu\ veiksmingumo lygis yra didesnis ne\ 0, nenaudokite $iy pirstiniy greta

udal ném&moémos daliy, kad \évenatumete szpa\mopmo pavojy. Nenaudokite iy pi \ \kt oms tvarkyti aukstesneje

aip 50°C temperataroje ir cheminiams gaminioms. Jy negahmu valyti i atlikti jy pr Laikykite ori \nolwo§ pakuoteje, vesioje
ir sousoHe vietoje. Tinkarnumo vartoti lai sunku nustatyti, nes Zinoma, kad $ios medzwogos nepcb\ogeja laikui begant. Tinkamumo
vartot laikas priklouso nuo daugelio veiksniu, pav)(zdz\uw, naudojimo pobudzio ir daznumo. Pries naudojima, gaminj patikrinti
Pustebems kok\qnors sugadinimu, gaminj pokeisti kitu. Sias plrstmespo irtino (zr. ).

SPEJIMAS : Alergeni var bit kictesosi razosanas procesa un [idz ar to arf gatavajos cimdos, tadé] tie var izraisit o\erglsku reakciju.
irstinés yra gaminamos dviejy ar daugiou sluoksniy, bendras skirstymas nebutinai parodo iorinio sluoksnio savybes. Piktogramos
ir nuorodos | minetus stendartus relék\m kad gaminys cmtmka mmetus Europos standartus. Uzsimovimas: athk%e ranky hlg\enos
proceddrg naudodami ant ranky paskleidzioma i jtrinama p! arba omlm\krob\m iy o\q su vandeniu. Si informacija yra
Eote\k\amo jel?u reikia, pago\ \rongosve\k\mo \yg\us pa&;a\ k\ekwenqs andartg. Cuom: ( go \k\omotoha
N 3882016+AT2018 atsporuds nus ¢ deve, atsgarumds pjovin 0-5); ¢ = atsparumas plySimui (0-4); d =
atsparamos cHiu (0-4) e = piovimas TOM (A5 X reidis e
Délatsipinimo atliekant atsparumo DjO\/\mLII bundvm (6.2):,Jpjovimo bandymo” rezu\tutwvm orientacinio pobidzio i tk rezultatai,
gout\ Olhekondpjm/\mootsporumo ym odinamométru (TDM) (6.3) yra laikomi stektyvumo rodikiiu. Pirstinés uzsimovimas ir
simovimas: Uzsimaudami pirstine jsitikinkite, kad ir piréting, ir rcmku yra varios, 0 pirdtiné yra tinkamo dydzio ir gerai priglunda prie

pw ty. Uztersimo / prakaitavimo atveju nusimaukite pirsting ir atsizvelgdami | pirstinés bokle leiskite Jm 180710ti pries vel maudamiesi
ir (arba) ismeskite. Ranky higiena: kad neuzterstumete rankos liesdami nedvariq pirsting, nusimaudami pirsting batinai suimkite jq
ties riesu ir nutraukite iki pirsty.
Atbilstibas deklaracija i pieejama timekla vietné : skatit ™.

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni uéinkovitosti so zagotoviiene le na @
dlani. Ce je raven uginkovitosti odpornosti na trganje vigja od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajogin se delov

noprave, saj vam lahko roko potegne v napravo, Rokavwce ne upravljojte za predmete, katerih temperaturaje vi§ja od 50

°C/inza kem\éne proizvode. Brez Cis¢enja ali vzdrze»an{o Izdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka
trajanja ni mogoce dologiti saj ni znano, do bi ti materiali propadali s ¢asom, rok trajanja je tako odvisen od mnogih dejavnikoy, kot
na primer nacin in pogostost uporabe Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskadbe je potrebno izdelek zamenjati
Rokavica je certificirana s strani (glejte *).

OPOZORILO:V proizvodnem procesu m zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijsko reakeijo.
Pri rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splodna klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference
na standarde, ki so omenjeni zgoraj, DﬂkCIZUJeJO, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Navodila: umijte roke z
uporabo Cistinega sredstva ali protimikrobne raztopine in jih sperite z vodo. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni uéinkovitosti,
pridobliene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spoc

EN3882016+A12018: a = odpornost na razjede (0-4); b = odpornost na reze (0-6);
(0-4),e = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden,

Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (62), so rezultati “preskusa rezanzu navedeni samo
informativno, pri éemer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom "TDM" (6.3) zagotavlja referenéni rezultat, ki
dolo&a zmogljivost. Natikanje ali odstranjevanje rokavic: ko si nadenete rokavice, se prepri¢aijte, da sta rokavica in roka ¢isti, da je
rokavica prave velikosti in da se pravilno prilega prstom in stiku prstov z dlanjo. V primeru kontaminacije/potenjo, odstranite rokavico,
pustite, da se posusi, preden jo ponovno nadenete in/ali zavriete, odvisno od stanja rokavice. Higiena rok: prepredite kontaminacijo
roke z umazano rokavico tako, da jo primete v zapestju in snamete preko prstov.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani : gle] **

aj
odpornost na trganje (0-4); d = prebodna trdnost

CE 03HaKa HA PyKABULIM 03HAUABA yYCAMAWEHOCT Ca OCHOBHIN 3aXTeBYMa EBPONICKe vipeKTviBe 6p. 2016/425. HuBoW nepdopuarcn ®
Cy FaPaHTOBAHN CaMO Ha NaHy PyKaBuLE. AKO je HMBO NepdOPMAHCK HA pacueny BeRn Of 2, HEMOjTE KOPUCTATI OBY PyKaBuLy Nopes

MalumHe y OKPeTY Kako GrcTe u3berni pusuk of ynauTarea. He KopucT/Te 3a pyKosarbe MpeamMeTvma ca Temnepatypom visHag 50 ° C

1 33 xemujcke npowasoge. He nperopy-yje ce uuuinerse Hutm ofpxasarse. Huje moryhe yTBpanTi pox Tpajarba Nowrto 021 MaTepujani apemeHomM
He Mponagajy, a XMBOTHM BeK 3aB/1Ch OA BenMKor 6poja $akTopa kAo WTO Cy YCAOBYM 1 yuecTanocT Kopuwhersa. Moosepute Npov3eon npe ceake
ynotpebe. AKO e OTKpUjy TPeLLKe, NOTPEGHO j& 3ameHTH NPOV3Bof. UyBajTe y OPUIVIHATHOM NaKOEatsY Ha XNagHOM 4 Cysom wecTy. Oa pykas/La je
LEPTH(MKOBaHa Of CTparE osnawheor Tena (BueTn )

Yriosopetbe: 3a pykasHLie HaNPasbeHe Of) 83 WK BYILE C/CJeBa, YKyMHa KNACAOHKaLMa He MOpa fla OfipaXasa NepdopMaHce crovalliber Coja.
MukTorpamm v pedeperiie CTarfapaa HagefeHMX Y HAaCTaBKy yKasyjy A2 je MpeAMeT y CKnajly Ca HasefleHUM eBROMCKYIM CTaHfiapauMa. AKo je
NPUMERIBO, 08€ UHGOMALIVE MPATE HUBOM NEPGODMAHCA A0GUIEHN 3 NIDEANET y CKN3Y C3 CBaKIM CTaHAGPAOM. ANEpreHi KO Nory M3a35aTi
anepryiicie peakLiAje Mory BTV DVCYTHA y TPOU3BOTHON MPOLIECY, & NIpeMG ToMe 1y pyKaauLin, O6Maqerse: 0B3BUTE XUTUjeHy Dyy NOMONY Tpbaka
DYKY WV BHTUMVKDOBHOT PACTBOPa Ca BOROM. [1eTafbHe MHOOPNLje HaBeneHe Cy Y HACTaBK:

EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasvja (0-4), b = ofcetiare (0-5), ¢ = kgaree (0-4), d = nepdopaumja (0-4), e = pes TOM (A o F). X znati da testiranje
nije obavljeno.

Kaaa Je pey o OTyMIbIBAksY MPWIVIKOM TECTUPAFba OTMOPHOCTI Ha Ceuerse (6.2), PeayiTaTii,TecTa ceverba’ ykasyjy Ha Camo jefIaH 3HauajaH edekar,
CaMO TeCT OTMIOPHOCTH Ha Ca4etbe NyTen ToHoq/HanoneTpa, TOM" (6.3) npaacTasrba pedepeHTHy pesynTat koju oapehyje nephopmarce. Obnavetse
y cnparse pykasiLa: Kaja HagnasnTe pykasuLl, ysepuTe Ce 4a Cy 11 DyKaBiua v Laka YACTE, f1a Cy PYKABNLE OIOBAPa)y e BENMUMHE Y 12 NPABUNHO
MPUCTa]Y Ha KOHTYPE 1 penoHe NpCTvly. Y Clyvajy KOHTaMUHALWE/3HOJEHa, CKUHUTE PyKaBULL, OCTABHTE [a CE OCYLLIA MIPE IDHOBHON HOWetbA W/
opfaLTe y 3aBUCHOCT/ Of CTarba PYKABALIE. XMTMjeka PyKy: A2 He BICTE KOHTAMMHIDANNA PYKY 3AMD/EAHOM PyKaBILIOM, ODABEIHO CKVHYTE DyKaBULLY
TaKo WTo Piete je yWTUMHYTI Of OCHOBE PyuHOr 31062 40 NpCTa.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strénkéch: viz. **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znameng, Ze vyrobek odpovidd zakladnim pozadavkim evropské evropského nofizeni @
2016/425.Viykonnostni Grover je zarugena pouze u dlafiové casti. Pokud je vykonnostni trovefi odolnosti proti natrzeni vysi

nez 0, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢asti stroje, aby nedoglo k zamotdni. Tyto rukavice nepou?ivejte

kmanipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teplot presahujici 50°C. Nevyzaduji ¢igténi am udrzbu. Rukavice by
mély byt sklodovany v origindInim baleni na chladném a suchém misté. Dobu trvanlwosu neni mozné uvadgt, protoze jok je znamo,
kvalita téchto materidll s casem neklesd a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, jako je zpusob a Frek»ence POUZiti,
Doporucuﬁme produkt pred kazdym poufitim zkontrolovat. V pipadé posh kozem produkt vymerite. Tvto rukavice byly certifikovany

UPOZORNENI Béhem vyrobniho procesu mohou byt pfitomny alergeny, tedy i ve findinf rukavici, coz maze zpus b\t alerg\c
reakei. U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné uddna vykonnost vn e
uvedené symboly a odkazy na normy znamendaiji, Ze vyrobek spliuje uvedene smérnice Evropske unie. Nosazumm va\enu ruk”u
provadgjte pomoci emulze na ruce nebo antimikrobialniho roztoku s vodou. Tyto informace mohou byt v pipadé potteby doplnény
0 ziskane vykonnostni Urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny ni:

EN 3882016+A12018 : a = odolnost proti odirani (0-4); b = odolnost proti pror@zua 0-8)c= odo\nost proti natrzeni (0-4); d = odolnost
proti propichnuti (0-4), e = vypnuti TOM (A a2 F). X znameng, Ze test nebyl pro»e len.

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti prot] fezu (6.2) v»s\edk‘/ “zkousky fezu" jsou pouze orientacni, protoZe odolnost prot] fezu
tonodynamometrem “TDM" (6.3) Je referencni vysledek, uréujici vykon. Naviekdni a svigkani rukavice: Pf nasazovani se ujistéte, ze
Jsou rukavice i ruka éiste, velikost rukavice je sprévnd a vyhovuje velikosti prstdi. V pripadé znecisteni/poceni rukavice sundejte,
nechte je pred dalgim nogenim uschnout a/nebo je zlikviduite, pokud jsou 3pinave i poskozené. Hygiena rukou: Aby nedoglo ke
kol wmmcm ruky znecisténou rukavici, nezapomente i sundot tak, ze ji seviete smérem od zdakladny zapésti smérem k prstu.
Prohlaseni o shodg je k dispozici na webovych strénkdch : viz *

Mapkuposka CE Ha NepuaTke O3HaUaET COOTETCTBAE OCHOBHOM Ypeﬁosaﬂmm Esponewcmro perraueina 2016/425. Yposet @
SGOEKTUBHOCTH TaPaHTUPOBAH TONBKO A1A TOR UaCTM M3HenvA, KasaTeNb CTOAKOCTH

K pasppisy Go/bwe 0, He MCronb30BaTb NepUaTkM PALOM C BPALAOWAMACA (TaHKaMM 80 MB@G)«&HMS SaTﬂfMEaHMﬂ w3genms. He
MCNONb30BATb 417 PABOTH C XVMIMVMECKVMY BEWLECTBAMM W C IPEAMETaNY, YbA TemrepaTypa npeeiwaet 50° C. Ocobbix pekoMeHAALWMIA N0 YUCTKE U
YXONY 33 NEPUATKANA HET. XPaHUT, B OPHTVHANLHO/ YNAKOBKE B CYXOM 1 MPOXTZHOM MECTe. HeBO3MOXHO OMpeMIeNHT CPOK TOfIHOCTY, MOCKOMbKY
HeT VHGODMALIMY O ToM, LTOGH KBUECTBO 3TUX MATEPHBNOB YXYALIANOCH C TeUEHYeM BpemeHY, a CpoK FORHOCTI GyJIET 28BCETb OT AN GaKTOpOB,
TaK¥X KaK UM 1 YaCTOTa UCTION308aHWA, [IpOBEDSIATe MPOYKT Mepen MioBsi UCTIONb30BaHMEM, ECTA 3aMeueHo kakoe-u60 NoBpExaeHye, NPoyKT
[OMKeH BbiTs 3ameHeH. [JaHHbIe NepUaTky CepTUGNLMPOBAHS! YTIOTHOMOUEHHbIM OPraHOM (Ci. *)

BHUMAHVE © (1A MIEPUATOK, COCTORLLMX U3 ABYX 11 GOnee CII088, 06WaR KACCHPHKALIA HE COA3ATENbHO OTPAKAET XaPAKTEPUCTYKM BEPXHETO CIIOR
TIUKTOTDaMMI ¥ CCHIKA Ha CTaHABDTES, NDHBEAEHHIR HIIKE, YKG3bIBGIOT Ha TO, UTO WIEMME COTBETCTBYeT eBpONerick Tpe6oBeHMAM, Hanesame:
obpaboTaiiTe pyKM BHTACETUKOM. Wi CpencTom, C B0ROM. Ha pAnY C AeHHOM vHpOpMBLMeR yKahBaeTcA
YPOBeHb 3OEKTYBHOCTI KX/0TO U3[IENMA B COOTBETCTBIN C KaK/IbiM CTAHAPTOM. ANNEpreHbl MOTyT NPUCYTCTBOBETb B MPOLECCENPOMSBOACTBA U,
Taki1i OGPason, B NEpUaTe, KOTOPLIe MOTYT Bbi3bIBATH ANNIepruyeckie peakunulogpobHas MHEOPMAUNA NPHBEaEHa HYbKe:

EN 388:2016+A1:2018: @ = CTOMKOCTb K UCTVparmio (0-4), b = cToikocTb k npopesy (0-5), ¢ = CTOMKOCTS K pa3pbiBy (0-4), d = cToitkocTs k npokony (0-4),
© = ncnsiTanme nopesa Ha TOM (0T A go F). X 02HauaeT, 4To UCMbiTaHue NPOBOAUAOCD.

70 KacaeTcA 3aTynneHIs B PamMKax MCbITaHWA Ha COMPOTUBReHVie nopesy (6.2), pesynbTaTol "TecTOBOTO Mope3a’ ABNAKTCA TONSKO OPYIEHTUPOBCUHLIMY;
MPY 3TOM TOMBKO TeCT nopesy Ha <TDM (6,3) 0ecriewuBaeT pedeperTHbii pesynrat, onpeneniouuii paboune
XapaKTepUCTKY. HAOEBAHME 11 CHATME NIEUATOK: MDY HAEBAHIMA IEPUATOK YORMVTECD, UTO U Cam NPEVET ONEXAL, ¥ Py SBAOTCA YMCTBIMK,
IO Bbl MCTIOIb2y@TE MEPUATKN HYKHOTO PasMEPa ¥ OHY COOTBRTCTRYIOT KOHTYPAM MANIUEB W PACCTORHYIO MEXIY HUNM. B Criyuae 3arpssHerms/
NOTOOTAENEHHS CHUMMTE NEPUATKY, aiiTe i BLICOXHYTb, MPEX/IE Uem HafleTs e NOBTOPHO, W/ BLIBPOCLTE, ECM OH3 HEMPUTOfHa K AaNbHENLLENY
JCMOMB30B3HIK, TUTUEHa PyK: UTOBS) TDR3b C MEPUATKA He NONANa Ha py<y, CHAMVITE €8, NOTAHYB OT OCHOBAHMA 38NACTLA K NansLly

JIEKnapaLIAA COOTEETCTBIS [IOCTYMHa Ha Caifre - . **

0Oznaka CE na rukavici oznaéava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425 Razine izvedbe su zajaméene ®
samo na dlanu. Ako je razina otpora na trosenje veéa od O nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja

kako biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikomn rukovanja s predmetima koji imaju
temperaturu visu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije DOtVanO &isenje ili odrzavanje. Rukavice
se trebaju cuvoti U svom ongmo\nom pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati podutok o trojnosti zbog toga &to
nema podctoko o tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te ¢e trajnost proizvoda ¢esto ovisiti o nizu faktora
kao $to su nadin i ugestalost uporabe. Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite i bilo kakvo ostedenje, proizvod se mora
zamijeniti. Ova rukavica je ovjerena od strune (vigi "),

UPOZORENJE : Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moZe izazvati alergijske reckcije. Za
rukavice izradene od dva ili vise slojeva, opca klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedou vanjskeg sloja. Piktogrami | reference
gore navedenih stondarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Navlacenje: provedite higijenu
ruku s pomocu sredstva za deszekcuu ruku ili antimikrobnom otopinom s vodom. Ovi podaci su kompletni, a po rozinama izvedoi
odgovaroju standardima za dotiénu opremu. Pojedinosti:

EN'388:2016+A12018 : o = otpor na brugenje (0—4), b= otpor na rezanje (0-5), ¢ = otpor na habanje (0-4), d = otpor no buenje (0-4), E =
rez TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno,

Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (62), rezultati "Testa reza” imaju samo indikativno znagenje, a jedino
ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TDM” (6.3) daje rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu. Navlaéen ei
skidanje rukavica: kada navlagite rukavice, pobrinite se za to da su rukcwca i Saka giste, da je veli¢ina rukavice odgovarajuca te
da pravilno pristaje na konture i udubine izmedu prstiju. U sluéaju kontaminacije/znojenja skinite rukavicu te Je ostavite da se osudi
prije ponovnog nosenja ifili je, ovisno o stanju rukavice, Zorinite. H\gueno ruku: kuko ne biste zaprljali ruku one¢iséenom rukavicom,
abvezno uklonite rukavicu tako to cete je stwsnutl i pov\ucm od baze zapeséa do prsta

Izjava o suklodnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi *.

Harecere ¥ Lo pyasitiy uapiyeaa CE BKasye Ha BIANOBIAHICTH OCHOBHIM BUMOTaM €BDONEVCKONO perfiamenTy 2016/425. Pieki @
MOXyTb Gy NWILe Ha AONOH. AKILO PiBeHb EQEKTVBHOCT ONOPY PO3pHBY Nepesuye 0, He

BMchmcmBywe L0 pyKaBMUIo 6ing PyXOMOT HaCTVHM YCTAHOBKY ANA YHUKHEHHA PU3VIKY 3aTArYBaHHA. He BUKOPUCTOBYVTE L0 PYKABALIO

AnAToro, wob 6path of'exTw, TemnepaTypa Akux nepeenuwye 50°C, Ta itiyHi NPORYKTH. He icTiTh i abo He pemorTyiiTe. Cnin 36epiraTu & OpuriHanbHii

YNaKoBL Y NPOXONIOAHONY, CyxoMy MICUi. HEMOX/IBO B3HaUMTI CTROK 36epirakHs, OCKiNbki HeBIAOMO, AK Uil MaTepiany PyiHYIOTECA 3 Yacom nig

BNAVBOM WICAEHHIX (aKTODIE, 30KPEMB CroCOBy Ta HaCTOTA BYKOPUCTZHHR, MepesipAiiTe NPOAYKT Nepe BUKODUCTaHHAN, Y Pasi BuABNeHHA Bys-

AKX MOUIKOIKeHS NPOYKT Mag 6y 3aMiHeHo, Lo pyKasuLyo Gyno cepTdiosaHo (v, ).

MOMNEPELKEHHS : 27 py Ky, o CKNAaloTsCs 3 BOX 200 Ginslle WApis, 3aranbHa Kacupikalis He 06OBAZKOBO CBIRUNTS N1PO dyHKLIOHATbHICTS

308HIWHE0T0 Wapy. TKTOTPaMM Ta NOCWIIAKHS HA BUUIE3AfAHI CTAHIAPTA O3HA4AI0Th, WO NPOMYKLIA BIAMOBIAE 323HAYEHNM EBPONEVICHKYM

CTaHAapTaM. HapAraHHs: JOTPIMYITECA 33XOMJB riMiEHM, BUKOPMCTOBYIONA AHTUICEITTK 1A Py abo aHTUMIKPOOHWI BoHAN po3wwH. LIR iHpopmaLia

PIATSEPAKYETLCA, MDA HECBKIIHOCT], PIBHANI EGEKTUEHOCTI GYHKLIIOHYBAHHS, OTDVMAHIMA 33 AOTIOMOFOK) OBNaAHZHHA BIANOBIAHO 10 KOKHOT

CTaHA3PTY. ANepreHin MoxyTb ByTi NOUCYTHIMA B NPOLIEC BUPOOHULITB |, TakiM YHHOM, B PyKaBUULL, AKi MOXYTb BIAKNMKATM anepriuni peakLii leTani

MO[3HT HYKYe:

EN 388:2016+A1:2018 : @ = Onip cTupanHio (0-4); b = cTifikicTb 4o pospizanka (0-5); ¢ =

(Bia A 4o F). X 03HauaeT, 4To VCMbiTaH/e He NPOBOANNOCE.

Lo crocyeTsca & npotieci v TiltkicT 10 Hanpi3ie (6.2), 0 TeCTy Ha Hapi3» He MaloTs 0 fjanazory,

f PWlie BANPOGYBAHHA Ha CTIAKICTH A0 HBADISIE Ha TOHOAVHAMONETPI <[V (63) nas "OMOpHIA PEYTLTET, 1o BaHakaE edexTusHicTs, Oparaiia

T4 3HIMAHKA DyKaBNLIb: NEPE] ORTGHHAM PYKaBNLb YTIEBHITSCA, L0 PyKaBuu] i BaLU PyKM YWCTI, DOSMID PYKGEWUb BATBIAHIIA | BOHN MIPGBAN5HO

MPUNIAT3IOTS 110 KOHTYPaX NabLyB | BCi IXHil1 4OBKIHL Y Pa3i 3a6pyLHEHHA/NOTOBUAINEHHA 3HIMITo PYKABULIO Ta AAWTE i1 BUCOXHY TH, IePL HIX 3HOBY

ORATHyTH, T&/260 yTMMi3yiTe 3aNEXHO BiA CTaHy pykasuu. TirieHa pyK: OB i Yac 3HATTA PpyKaBuLI He PYKY,

SATVCKGITe T 611 OCHOBY 3arTACTA Ta SHIMGIHTE & HaNAKY 0 NBMLLE,

3 Ti MOXHa C A Ha Be-CalfTi: ™

onip popusy (0-4); d = orip npoxony (0-4), e = Haapi3 Ha TIM

CF MapKVposKaTs, FOCTaSEHa 8505 PRI/ 034323, e DBGRILETA OTOREpA K3 CLECTSGHITE ISICiaahin or Eponeiickita @
pernamenT 2016/425, 1aHTa. AKO eKCl el

NPV Pa3KbCBAHE e noseue T 0, He W3noN3BaliTe Ta3 PbKasuLia 8 BNU30CT 1O ABKKElla Ce HaCT Ha MalllvHa, 3a fla MsberHeTe onacHocT

oT 3annuTare. He W3non3saiiTe Tasu pLkasyiLa 3a paboTa C MpEMMETH C N0-BACOKA TeMMepaTypa oT 50°C 4 X/MUHeCKIn POTyKTH, be3 MoHHCTBaHe
nn Tpaba fla e CbXPaHARaT B OPUTMHANKaTa MM ONAaKOBKa Ha XNaiHO, CYXO MACTO. He @ BLaMOKHO fla ce NOCoUM AIOMYCTIM CPOK

Murco#ul CE dg pe ménusa semnificd conformitatea cu cerintele esentiole din Regulamentul european 2016/425. Nivelele @
de %er orrr[\?nu? sunt gcrcntcte door pentru palmé. Dacé nivelul de performantd al rezistentei de rupere este mcw more
nu utilizati aceasio man

ut\hzat\ acegstd manusa pel ntru a mDmDU\O obiecte lu 0 temperaturd mai mare de 50°C si Eroduse chimice. Nu neces\tc curgtare si
intretinere. Trebuie pastrate in ambalajul originel, intr-un loc uscat, racoros. Nu este posibila furnizarea unui termen de valabilitate,
deoarece aceste materiale, din cdte se stie, NU se deterioreazd in timp si termenul de valabilitcte depinde de un numdr de factori, cum
ar fitioul de utilizare s\ frecventa de utmzure Verificati produsu\ Tnainte de fiecare utilizare. Dacd se observa o deteriorare, produsul
treduie inlocuit. Aceastd manusa a fost certificatd de (vezi*
AVERTISMENT A\ergenu potﬁ prezente in rocesul de produc ie i, prin urmare, in manu a care poate provoca reac i alergice. Pentru
manusile cu doud sau mai multe stratur, clasificarec generalé nu'se refera obligatoriu lo Eerformuntc stratului extern. Pictogramele
fl referintele Ig standardele mentiongte mai sus Tnsedmna cd produsul este in conformitate cu standardele europene meritionate.

nbracarea: efectuati igienizarea mainilor folosind frecarea mainilor sau solutia antimicrobiand cu gj Aceste informatii sunt
%Omp\ettote, dacg este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt
urnizote mai jos

EN 3882016*/-{1 2018:a= reznstenio lo abraziune (0-4); b = rezistenta la tdiere (0-5); ¢ = rezistenta de rupere (0-4); d
strépungere (0-4), e =iaiiere TOM (A lo F) Xinseamna ¢4 testul nu  fost efectuat

In ceeg Ce priveste matuirec in codrultestului de rezistentd o tdiere (6.2), rezu\tote\e «Testului de taiere » sunt doar o gamaindicative,
numm testul de restena \a to\ereo cu tonodmcmome rul « TOM » (63) este rezultatul de referintcl determinant al performantei
Purtarea si scoaterea Gnd purtatl ménusile, asigurati-va cd atat manusile, cot si mana sunt curate, ca marimea
ménusii este corsctd si \,0 ocesleo o et Tt pe contur si infre degete e S ontomnare s transpwane, scoateti
manusa, dsati-o s se'usuce inainte de a o purta din nou si/sau aruncati-o, in functie de starea manusii. \q\eno mainilor: pentru a nu
contamina mana cu © manusd murdarg, scoateti manusa prinzand-o de la baza iricheieturii mainii pand la deget.
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul infernet : vedeti *

Gpropierea unel piese mobile 6 Unui Ut pentru a evita riscurle de agot

= rezistenta la

Oznagenie CE na tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poziadavkdm smernice EU 2016/425. Urover zodpovedajlice] @
vykonnosti je zarucena iba na diani. Ak je uroven \rlkonnosu vodolnosti vogi roztrhnutiu vyssia ko 0,nepouzivajte tuto ru kavwcu
v blizkosti pohvbu{uce ) sa asti stroj o, abv nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia, Nepouzivajte 1t rukavicu na monipuldcl
predmetmw s teplotod vyasou ako as chemickymi vyr”bkoml Nevvzoduje Cistenie ani udrzbu Mala by sa sklodovot v ongmc\n”m
baleni na chlodnom a sughom m\este Kedze nie Je Zndme, ze by v pribehu ¢asu dochadzalo k znehodnocovaniu tychto materidloy, nie
je mozné urdit Zivotnost. Zivotnost bude teda zavisiet na mnohych faktoroch, ako st typ a frekvencia pouzwoma Wyrobok pred pouZitim
skontm\u ite. Vyrobok je nutne v pripade akéhokolvek poskodenia vymenit Tato rukavica md certifikdt od (po:
RNENII Alergeny mozu byt pritomné vo vyrobnom procese ¢ teda sa mozu vyskytnut v zhotovene; rukovwcn a sposobwt clergwcku
reokcnu Pri ruko\/\cwoch s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvomi vSeobecnd, klas\ﬁkacwa nemusi nevyhnutne z d
vonkajsej vi vg ktogramy a odkozv na vy3sie uvedené normy znamenajy, e vyrobol Je v sulade s uvedenymi eu pskyml normomw
Obliekanie: dodrziavaj e hygienu rik pomocou rozetieratelneho dezinfekéneho prostriedku na ruky alebo antimikrobidlneho roztoku s
\/Odgu Tietg ogmfmmuc\e sU'V pripade potreby doplnené o Urovne vykonnosti ziskane zariadenim podlia kazdej normy. Podrobnosti su
uvedene nizsie:
N 388:2016+A12018 0 = Cdolnost voci oderu (0-4); b = odolnost voéi prerezanju (0- 5] c odolnost vogi roztrhnutiu (0-4); d = odolnost vogi
Brepwchnuuu (0-4),e = rez pomocou TOM (A az F). X znamend, e test nebo\ usku
okial ide o otupovanie v rdmci testu odolnosti proti Ererezomu (62) vysled K/i,rezovej skusk\/ 50 len orientgéného rozsahu s tym, Ze foa
vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou namometra ,T| e referencnym pre urcenie vykonu. Nasadzovanie
Zliekanie rukavic: Pri nasadzovani rukauce 0 uistite, 7 rukavica of ruka su Gisté, velkost rukavic je spravna d ze rukavice spravne
pn\lehoju na obrysy prstov a medziprstie. V pripade kontaminacie / potema si rukavicu wzlecte, pred opdtovnym nasadenim ju nechajte
hnit afalebo ju, v zdvislosti od Je] stavu, zneskodnite. Hygiena rik: aby nedoslo ku kontamindcii ruk\/ zneélstenou rukavlcou
nezobudmte Juzvliekat potiahnutim serom od spodnej Casti zopostia k prstom.
Vyhldasenie 0 zhode je k dispozicii na webovej strénke : pozri **.

33 CbXpaHeHME, Thil KaT0 33 Te3V! MATEPANN He @ IEBECTHO A Ce Pa3BaNAT C BpEMeTO # I0NYCTUMMAT CPOK 32 ChXDaHeH/e Lie 3aBIC OT DeLia
G2KTOpH, KATO HANDUMER TN 1 YECTOTa Ha V3non3aaHe. [ 1posepeTe MPOflyKTa Mpes YIoTpeta. AKo 3abenexire Nopens, NpoayKTHT TDA03 Aa bbe
nOAMeHaH, Ta2u PHKaBUL € CepT/ULYpaHa oT (B ")

TIPELVTIPEAKIEHVE : 33 pbKaBULM, HANpABEHY OT B3 W MIOBEYE CNOS, OBILET KNACHUKALIA He NPEAICTABA 33LAXUTENHO XAPAKTEPHCTAKUTE Ha
BBHIIHIA N0/ [OPEMOCOHEHVITE CXeMY 11 CTIDABKY Ha CTBHAGPTVTE O2HAUAZaT, Ye MDOYKTLT € B COTBRTCTBYE ¢ NOCOUeHITE BpOnelick CTaHAAPTH
CraraHe: NOTIbPXEITE XNTVEHaTa Ha PhLIETE CV UPE3 CTaDATENHO HaMVBAHE WA AHTMMMKDOGEH a3TBop C BOR3. Ta3 MHGOPNELIME e NOMbNBa, 3Ko &
HEOBXOJVMO, OT EKCMNOATALMOHHITE HiB, NONyYeHY O 0GOPYIEHETO ChiTIACHO BCeK CTaHAAPT. [leTaiinTe ca nocodeH No-ony:

EN 388:016+A1:2018 : @ = yCTOAUMBOCT Ha a6pasuBHO U3HOCBaHe (0-4); b = yCTORIMBOCT Ha pazaHe (0-5); € = ChNpOTUBMeHVe NP pa3kbeaane (0-4);
d = yCToi#4MB0CT Ha poiBatie (0-4), € = cpazBarie ¢ TOM (or A 10 F). X 034auaga, Ye U3MTEGHETO He e MabHEHO.

T10 OTHOLWEHME Ha 3aTBNABAHETO B PAMKIITE Ha M3NATBAHETO Ha yCTOAMMBOCT Ha CPA3BaKe (6.2), pe3ynTaTuTe OT'NPOBEPKATA Ha CPA3BAHETO" UNAT Cao
VHOVKT/BEH XapaKTep, Camo W3MVTBGHETO Ha YCTOUMBOCT Ha CPA3IBAHE C TOHOAMHaMOMETBD* TOMF (6.3) 12Ba pedepeHTeH peaynTar, koitTo onpepens
paboTHITe XapaKTepUCTKK. [0CTaBAHE W CBANIAHE Ha PbKaBMLATA: KOTaTo NOCTABATE PhKABULIAT, YBEPETe Ce, Ue KakTo PhKaBYLaTa, Taka It PbKaTa
Ca WICTV, Pa3MEpBT Ha PLKABILIATA € DABTIEH 11 DUETTBA TOUHO Kbt KOHTYPYTE 1 OCHOBMTE Ha MpBCTUTE. B Clyviail Ha 3avibpCABaHE/ MaNOTABAHE,
CBafeTe PbKaByLaTa, OCTaBETe A 4a U3CHXHE, TPEAN A3 A NOCTABUTE OTHOBO, W/WIN M3XBbPIETE B 32BUCUMOCT OT CbCTOAHMETO Ha PbkaBuLaTa. Xireta
Ha PBUETE: 32 12 HE 3AMBPCHTE PhKATA ChC 3AMBPCEHA PHKABIL, JABIKATENHO CBANATE PHKABILAT, KATO A NPUTVCKATE OT OCHOBATA HA KNTKATA
£0NIPBCTa.

LleknapauysTa 3a CbOTBETCTBUE € IOCTHIHA Ha Yeb CaiTa : BmkTe **

Bu eldivenin uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekiiliklerine uviunlugu Ostermektedir. ®
Taohhiit edilen performans duzeyi 'sadece eldivenin avuc ici kism icin gegerlidir. Eger yirtimaya karst performans duzeyi

O'den yksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 50 C*'den

yiksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak igin kullenmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve
serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma gostermedikleri icin raf 6mri vermek mumkan degildir raf omrd kullanim
sekli & sikligi gibi bir kag etkene baglidir. Urind kullanmadan once control edin, eger herhangi bir zarar gérmusse deg\stmlmehd\r
Kullamim: ET temizligi igin ovalama veya su ile antimikrobiyal soliisyon kullanin. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz ¥) tarafindan
tasdik edilmistir.

Dikkat: Uretim stirecinde meveut olabilecek alerjenler tretilen eldivene gecerek alerjik reaksiyona neden olabilir. ki veya daha fazla
ketmandan olusan eldivenler icin s\mﬂand\rma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referansiar, bu
Urtnun belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uV?un oldugunu gosterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart igin
Urinden alinabilecek performans duzeyi de eklenmistir. Ayrintilar agogida verilmistir

EN 388:2016+A12018 : a = asinma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (A'dan Fye). X, testin
gerceklestiriimedigini gosterir

Kesilme direnci testi (6.2) cergevesinde karlesmeye iliskin olarck, « Kes Testi » sonuglar belirtici araligi tosimakta ve sadece « TDM
» (63) chaziyla kesme direncine yaplan test performansi referans sonucu olacdktrr. Eldivenin giyiimesi ve cikanimast. Eldiveni
giyerken litfen hem eldivenin hem de elin temiz oldugundan, eldiven boyutunun dogru oldugundan ve parmaklarin dis hatlarina
ve kivrimlarina tam olarak oturdugundon emin olun. Kontaminasyon / terleme durumunda, eldiveni ¢ikarin, tekrar giymeden 6nce
kurumasini bekleyin ve/veya eldivenin durumuna bogl olarak gépe atin. El'hijyeni: Kirlenmis bir eldivenin eli kirletmemesi igin bilek
kismindan parmaga dogru kivirarak eldiveni cwkard\g\mzdan emin olun.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz *

Oznakowanie CE umieszczone na te] rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia @
europejskiego 2016/425, Gwarantule sie wlodciwg ochrong wylacznie dioni, Jedli adpomosc na rozdarce Jest wyzszo niz
0, nie uzywac tej rekawicy w poblizu ruchomych czgsci maszyn, by unikngc zagrozenia weiggnigeio. Nie dotykac rekawicq
przedmiotow o temperaturze ponad 50°C I nie stosowad Jej w obecnosci wyrobow chemicznych. Nie wymagajq czyszczenia ani
knnserwqql Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chfodnym, suchym miejscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznacznej odpowiedzi
na temat trwatosci produktu, poniewaz materialy z ktorych jest wykonany zuzywajq sie z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od
wielu czynnikow zewnetrznych, takich jok uzytkowanie | CZ?SYOSC eksploatacji. Przed uzyciem sprawdz produkt w przypadku jego
uszkodzenia, podlega on wymianie. Rekawica ma certyfikat
OSTRZEZENIE : W procesie produckji moga wystgpowac alergeny, ktdre sq odpowiedzialne za wywowalnie reakcii alregicznych. W
przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogolna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe zewnetrzng.
Piktogramy i cdwotania do powyzszych norm oznaczajg, ze produkt jest zgodny z pedang normg Unii Europejskie]. Zaktadanie:
kaoncc’ higieng rak poprzez pocierante rak lub Uzycie roztwory artybokteryinego z wodg. W rezie koniecznoscl, informacie te
50s7er2yC 0 poziomy sprownodci Urzqdzen podane w kazde] normie. Paromatry techniczne:
EN 3882016%12018 a = odpornosé na Scieranie (0-4); b = wytrzymatod¢ na ciecie (0-5); ¢ = odpornosé na rozdarcie (0-4); d =
odpornose na przebicie (0-4) & = cigcie TDM (od A do F). X oznacza, Ze test nis zostat przeprowadzony.
Odnosnie do zewnetrznego ‘tuszczu w tescie odpomnosci na ciecie (6.2) wyniki ,%testu ciecia” sq raczej orientacyjne, jedynie
badanie odpornosei na cigcie tonodynamometrem ,TDM" (6.3) daje podstawe do okreslenia charakterystyki robocze]. Zoldodor\le
i zdejmowanie rekawic: Przy zoktadaniu rekawic na\ezv upewnic sig, ze zarowno rekawica, jok i don sq czyste, rozmiar rekawicy jest
wboscwwy i jest ona odpowiednio dopasowana do obrysu oraz dtugosci palcéw. W przypadku zabrudzenia/spocenia nalezy zdjgé
rekawice, pozostawid jq do wyschnigcia przed ponownym zatozeniem lub wyrzucic, w zaleznoscei od jej stanu. Higiena rak: aby nie
zanieczyscic dioni zabrudzong rekawicq, nalezy jg zdjqc, sciskajge od podstawy nadgarstka do palea!
Deklaracja zgodnosci zamieszezona jest na stronie Internetowej, patrz :
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